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3Gebruikshandleiding

d Gebruikshandleiding

Partytent

Belangrijkste onderdelen (zie afbeelding A)
1	 Partytent dak
2	 Zijpaneel met rits
3	 Zijpaneel met venster

4	 Zijpaneel zonder venster
5	 Partytent frame
6	 Touwen

7	 Haringen
8	 Draagtas
9	 Zandzakken

VEILIGHEID

Veiligheidsvoorzorgsmaatregelen

•	  Door de veiligheidsinstructies te negeren, kan de fabrikant 
niet verantwoordelijk worden gehouden voor de schade.

•	  Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door als u de 
partytent voor het eerst gebruikt.

•	  Het is aan te raden om de partytent met minstens 2 personen 
op te zetten.

•	  Vouw de partytent voorzichtig uit, voorkom schade of letsel 
tijdens het uitvouwen.

•	  Houd kinderen en huisdieren uit de buurt bij het opzetten van 
de partytent.

•	  De partytent kan gebruikt worden door personen met 
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale mogelijkheden of 
gebrek aan ervaring en kennis als ze toezicht of instructie 
hebben gekregen over het gebruik van het apparaat op een 
veilige manier en de gevaren begrijpen.

•	  Inspecteer de partytent en de accessoires voor gebruik op 
schade of slijtage.

•	  Gebruik de Partytent niet als het beschadigd of kapot is.
•	  Zet de Partytent altijd op een stabiele en vlakke ondergrond.
•	  Klim niet in de partytent.
•	  De Partytent is niet voor permanent gebruik, vouw het op en 

berg het op als je het niet gebruikt.
•	  Zorg er bij het opvouwen voor dat het dak en de zijpanelen 

droog zijn om schimmel te voorkomen. Het dak van Partytent 
is waterdicht en kan in de regen worden gebruikt.

•	  Gebruik de Partytent niet bij storm, hevige regen, harde wind, 
vorst of sneeuw.

•	  De zijpanelen zijn niet waterdicht.
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•	  Als de partytent langere tijd buiten staat, kan er condensatie 
optreden.

•	  De partytent is niet vuurbestendig, houd hem uit de buurt van 
vuur of warmtebronnen. De stof is niet brandvertragend/
brandveilig.

•	  Rook niet in of bij de partytent.
•	  Plaats geen hitte- of kookapparaten in of bij de partytent.
•	  Hang geen voorwerpen aan het frame van de partytent.
•	  Het wordt aanbevolen de touwen en haringen te gebruiken 

om de Partytent vast te zetten of gebruik de Tristar 
zandzakken.

•	  De stof van de partytent kan niet in de wasmachine worden 
gewassen

VOORWOORD
Over dit document

Deze gebruikershandleiding bevat alle informatie voor een correct, veilig en efficiënt gebruik van het 

product.

Zorg ervoor dat u de instructies in deze gebruikershandleiding volledig hebt gelezen en begrepen voordat u 

het product gebruikt.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing steeds op een veilige plaats in de buurt van het apparaat voor toekomstige 

raadpleging.

Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Engels. Alle andere talen zijn vertaalde documenten.

Algemene symbolen

Symbool

Het product of de verpakking kan worden gerecycled en de onderdelen moeten apart 

worden weggegooid. Volg de plaatselijke regelgeving.

Het product of de verpakking kan worden gerecycled en de onderdelen moeten apart 

worden weggegooid. Volg de plaatselijke regelgeving.

Het universele recyclingsymbool, -logo of -pictogram is een internationaal erkend symbool 

dat wordt gebruikt om recyclebare materialen aan te duiden. Het recyclingsymbool behoort 

tot het publieke domein en is geen handelsmerk.
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PRODUCTBESCHRIJVING

Beoogd gebruik

•	  Dit product is alleen bedoeld voor gebruik buitenshuis.

•	  Dit product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk, niet-commercieel gebruik.

•	  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, 

zintuiglijke of mentale capaciteiten of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht 

staan of instructies over het gebruik van het product hebben ontvangen van een persoon die 

verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

•	  Dit product mag niet worden gebruikt door kinderen jonger dan 8 jaar. Dit product kan worden gebruikt 

door kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of met 

een gebrek aan ervaring en kennis, als ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het 

veilige gebruik van het product en de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het product spelen. 

Houd het product en het snoer buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar. Reiniging en 

gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 en onder 

toezicht staan.

•	  Elk ander gebruik van het product dan beschreven in deze gebruikershandleiding wordt beschouwd als 

verkeerd gebruik en kan leiden tot letsel of schade aan het product en het vervallen van de garantie.
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GEBRUIK

De Partytent openen

Het is aan te raden om de Partytent 

met 2 personen uit te klappen. Zet de 

Partytent rechtop in het midden van 

het gewenste gebied. Pak 2 buitenste 

poten vast aan 2 tegenovergestelde 

kanten, til het lichtjes van de grond 

en stap langzaam achteruit in 

tegenovergestelde richting van elkaar.

Voor de volgende 

montagemogelijkheden wordt 

aangeraden het frame niet volledig 

uit te vouwen, maar voor 75% uit te 

vouwen. Plaats het dakzeil bovenop 

het frame.

Het frame vergrendelen

Houd de bovenkant van de hoekstijl 

met één hand vast en pak met de 

andere hand een van de horizontale 

steunen vast zoals hierboven op de 

tekening. Trek hem omhoog tot hij 

vastklikt. Herhaal dit voor alle 4 de 

poten van het frame A5. Tijdens 

deze stap wordt het frame A5 

volledig uitgevouwen.

Het dak van de partytent bevestigen

Bevestig het dak aan de 4 hoeken. 

Zorg ervoor dat de hoeken van het 

dak uitgelijnd zijn met de hoeken 

van het partytentframe. Bevestig alle 

kleefstrips in de hoeken van het dak 

aan het frame.

Klem de ijzeren haakjes van het dak 

vast aan het frame van de partytent.
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De hoogte van het dak van de partytent aanpassen

Plaats uw voet op de onderkant van 

de poot van de partytent en schuif de 

poot lichtjes omhoog tot hij vastklikt. 

Druk op de lipjes op de poten zoals 

aangegeven op de tekening hiernaast 

om de partytent uit te schuiven tot de 

gewenste hoogte.

De zijpanelen bevestigen

Maak de zijpanelen vast met behulp 

van het klittenband die aan elk 

zijpaneel A3A2A4 zijn bevestigd, 

zoals aangegeven op de tekening 

hiernaast. U kunt kiezen hoeveel 

panelen u wilt bevestigen: 1, 2, 3 ,4. 

Bevestig ook het klittenband aan de 

zijkant van de zijpanelen aan de poten 

van de partytent.

De partytent beveiligen

Om de partytent stabiel te maken, 

zorg je ervoor dat je deze vastzet met 

de touwen A6 en haringen A7 die in 

deze set zitten.

Voor extra stevigheid kun je 

zandzakken toevoegen rond de 

onderkant van elke framepoot door 

het klittenband goed vast te maken. 

Vul de zak met zand.
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Partytent opvouwen

1.	 Verwijder de haringen A7 en de touwen A6.

2.	 Maak het klittenband van de zijpanelen A3A2A4 en het dak A1 van de partytent los.

3.	 Druk op de lipjes op de poten 

zodat de poten in elkaar kunnen 

schuiven.

4.	 Druk voorzichtig op de rode knop 

bovenaan alle 4 de hoeken van 

de partytent en schuif deze naar 

beneden.

5.	 Je kunt het dak eraf halen A1 of 

het op het frame A5 laten zitten 

als je het helemaal opvouwt. 

Pak 2 buitenste poten vast aan 2 

tegenovergestelde kanten, til het 

een beetje van de grond en stap 

langzaam naar elkaar toe.

Let op

Het dak A1 en de zijpanelen A3A2A4 moeten volledig droog zijn voordat je ze opvouwt om schimmel 

te voorkomen.

Als je de partytent wilt opbergen in de draagtas A8 is het aan te raden om het dak A1 te verwijderen van 

het frame A5.

Ondersteuning

U kunt alle beschikbare informatie en reserveonderdelen vinden op www.tristar.eu!
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c Benutzerhandbuch

Pavillon

Hauptteile (siehe Bild A)
1	 Pavillon-Dach
2	 Seitenwand mit 

Reißverschluss
3	 Seitenwand mit Fenster

4	 Seitenwand ohne Fenster
5	 Pavillonrahmen
6	 Seile
7	 Wirbel

8	 Tragetasche
9	 Sandsäcke

SICHERHEIT

Sicherheitsvorkehrungen

•	  Durch das Ignorieren der Sicherheitsanweisungen kann der 
Hersteller nicht für Schäden haftbar gemacht werden.

•	  Wenn Sie den Pavillon zum ersten Mal benutzen, lesen Sie 
bitte die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch.

•	  Es wird empfohlen, den Pavillon mit mindestens 2 Personen 
aufzustellen.

•	  Falten Sie den Pavillon vorsichtig auf, vermeiden Sie 
Beschädigungen oder Verletzungen beim Aufklappen und 
halten.

•	  Sie Kinder und Haustiere beim Aufbau des Pavillons fern.
•	  Der Pavillon kann von Personen mit eingeschränkter 

körperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit 
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis genutzt werden, 
wenn sie eine Einweisung in die sichere Verwendung des 
Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen.

•	  Überprüfen Sie den Pavillon und sein Zubehör vor der 
Verwendung auf Beschädigungen oder Verschleiß.

•	  Verwenden Sie den Pavillon nicht, wenn er beschädigt oder 
in irgendeiner Weise kaputt ist.

•	  Stellen Sie den Pavillon immer auf einen stabilen und 
ebenen Untergrund.

•	  Klettern Sie nicht auf den Pavillon.
•	  Der Pavillon ist nicht für den dauerhaften Gebrauch 

bestimmt. Falten Sie ihn zusammen und verstauen Sie ihn, 
wenn Sie ihn nicht benötigen.
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•	  Achten Sie beim Zusammenlegen darauf, dass das Dach 
und die Seitenwände trocken sind, um Schimmelbildung zu 
vermeiden. Das Dach des Pavillons ist wasserdicht und kann 
auch bei Regen verwendet werden.

•	  Verwenden Sie den Pavillon nicht bei Sturm, starkem Regen, 
starkem Wind, Frost oder Schnee.

•	  Die Seitenteile sind nicht wasserdicht.
•	  Wenn der Pavillon über einen längeren Zeitraum im Freien 

steht, kann es zu Kondenswasserbildung kommen.
•	  Der Pavillon ist nicht feuerfest, halten Sie ihn von Feuer oder 

Wärmequellen fern. Der Stoff ist nicht feuerhemmend/
feuerfest.

•	  Bitte rauchen Sie nicht im Pavillon oder in dessen Nähe.
•	  Stellen Sie keine Heizgeräte oder Kochgeräte in oder in der 

Nähe des Pavillons auf.
•	  Hängen Sie keine Gegenstände an den Rahmen des 

Pavillons.
•	  Es wird empfohlen, den Pavillon mit Seilen und Heringen zu 

sichern oder die Tristar-Sandsäcke zu verwenden.
•	  Der Stoff des Pavillons kann nicht in der Maschine 

gewaschen werden.

VORWORT
Über dieses Dokument

Dieses Benutzerhandbuch enthält alle Informationen für die korrekte, sichere und effiziente Verwendung des 

Produkts.

Stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung vollständig gelesen und 

verstanden haben, bevor Sie das Produkt verwenden.

Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch immer in der Nähe des Geräts auf, um später darin nachschlagen 

zu können.

Dieses Handbuch ist im Original auf Englisch verfasst. Alle anderen Sprachfassungen sind übersetzte 

Dokumente.

Allgemeine Symbole

Symbol

Das Produkt oder die Verpackung kann recycelt und die Bestandteile müssen getrennt 

entsorgt werden. Die örtlichen Vorschriften beachten.

Das Produkt oder die Verpackung kann recycelt und die Bestandteile müssen getrennt 

entsorgt werden. Die örtlichen Vorschriften beachten.

Das universelle Recycling-Symbol, -Logo oder -Zeichen ist ein international anerkanntes 

Symbol zur Kennzeichnung von recycelbaren Materialien. Das Recycling-Symbol ist 

gemeinfrei und kein Markenzeichen.
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PRODUKTBESCHREIBUNG

Vorgesehene Verwendung

•	  Dieses Produkt ist nur für die Verwendung im Freien bestimmt.

•	  Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten, nicht kommerziellen Gebrauch bestimmt.

•	  Dieses Produkt ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 

physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und mangels Wissen 

benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person 

beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Produkt zu benutzen ist.

•	  Dieses Produkt darf nicht von Kindern unter 8 Jahren verwendet werden. Dieses Produkt kann von 

Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 

oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie 

beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Produkts eingewiesen wurden und die damit 

verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Bewahren Sie das 

Produkt und sein Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf. Reinigung und 

Wartung durch den Benutzer dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter 

als 8 und werden beaufsichtigt.

•	  Jede Verwendung des Produkts, die nicht in dieser Bedienungsanleitung beschrieben ist, wird als 

Missbrauch angesehen und kann zu Verletzungen oder Schäden am Produkt führen und die Garantie 

erlöschen lassen.



12Tristar Europe B.V.  |  Pavillon ﻿﻿ | PT-7810

BESCHREIBUNG

Eröffnung des Pavillons

Es wird empfohlen, den Pavillon mit 

2 Personen aufzubauen. Stellen 

Sie den Pavillon aufrecht in die 

Mitte des gewünschten Bereichs. 

Fassen Sie 2 äußere Beine von 

2 gegenüberliegenden Seiten, 

heben Sie ihn leicht vom Boden 

ab und treten Sie langsam in 

entgegengesetzte Richtungen zurück.

Bei den folgenden Aufbauoptionen 

wird empfohlen, den Rahmen 

nicht vollständig, sondern nur zu 

75 % aufzuklappen. Legen Sie die 

Dachplane auf den Rahmen.

Verriegelung des Rahmens

Halten Sie sich mit einer Hand am 

oberen Ende des Eckpfostens fest 

und greifen Sie mit der anderen Hand 

eine der horizontalen Stützen, wie 

oben in der Zeichnung dargestellt. 

Ziehen Sie sie hoch, bis sie einrastet. 

Wiederholen Sie diesen Vorgang 

für alle 4 Beine des Rahmens A5. 

Während dieses Schritts wird der 

Rahmen A5 vollständig aufgeklappt.

Befestigung des Partyzeltdachs

Befestigen Sie das Dach an allen 

4 Ecken des Rahmens. Achten Sie 

darauf, dass die Ecken des Daches 

mit den Ecken des Pavillonrahmens 

ausgerichtet sind. Befestigen Sie 

alle Klebestreifen an den Ecken des 

Daches am Rahmen.

Befestigen Sie die Eisenhaken vom 

Dach am Rahmen des Partyzeltes.
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Anpassung der Höhe des Pavillondachs

Setzen Sie Ihren Fuß auf die 

Unterseite des Pavillonbeins und 

schieben Sie das Bein leicht nach 

oben, bis es einrastet. Drücken Sie 

die Laschen an den Beinen wie in der 

obigen Zeichnung gezeigt, um den 

Pavillon auf die gewünschte Höhe 

auszufahren.

Aufstellen der Seitenteile

Verwenden Sie die Klebestreifen, die 

an jeder Seitenwand A3A2A4 

angebracht sind, und befestigen Sie 

sie wie in der Zeichnung oben gezeigt. 

Sie können wählen, wie viele Platten 

Sie befestigen möchten: 1, 2, 3 ,4. 

Befestigen Sie auch die Klebestreifen 

an der Seite der Seitenteile an den 

Beinen des Pavillons.

Sicherung des Pavillons

Um den Pavillon stabil zu machen, 

befestigen Sie ihn mit den im Set 

enthaltenen Seilen A6 und Heringen 

A7.

Zur zusätzlichen Sicherung können 

Sie Sandsäcke um die Unterseite 

jedes Rahmenbeins legen, indem Sie 

das Klebeband fest anbringen. Füllen 

Sie den Sack mit Sand.
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Falten Sie den Pavillon

1.	 Entfernen Sie die Pflöcke A7 und die Seile A6.

2.	 Lösen Sie das Klebeband der Seitenwände A3A2A4 und des Daches A1 des Pavillons.

3.	 Drücken Sie auf die Laschen an 

den Beinen, damit die Beine nach 

oben ineinander gleiten können.

4.	 Drücken Sie vorsichtig auf den 

roten Knopf oben an allen vier 

Ecken des Pavillons und schieben 

Sie ihn nach unten.

5.	 Sie können das Dach A1 

abnehmen oder es auf dem 

Rahmen A5 lassen, wenn Sie 

es vollständig zusammenfalten. 

Greifen Sie die beiden 

äußeren Beine von zwei 

gegenüberliegenden Seiten, heben 

Sie sie leicht vom Boden ab und 

gehen Sie langsam aufeinander 

zu.

Vorsicht

Das Dach A1 und die Seitenwände A3A2A4 sollten vor dem Falten vollständig trocken sein, um 

Schimmel zu vermeiden.

Wenn Sie das Pavilion in der Tragetasche verstauen möchten A8, müssen Sie das Dach A1 vom Rahmen 

A5 entfernen.

Support

Sie finden alle erhältlichen Informationen und Ersatzteile auf www.tristar.eu!
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b Mode d'emploi

Tente de réception

Pièces principales (voir image A)
1	 Toit de tente de réception
2	 Panneau latéral avec 

fermeture éclair
3	 Panneau latéral avec fenêtre

4	 Panneau latéral sans fenêtre
5	 Structure de tente de 

réception
6	 Cordes

7	 Chevilles
8	 Sac de transport
9	 Sacs de sable

SÉCURITÉ

Précautions de sécurité

•	  En ignorant les consignes de sécurité, le fabricant ne peut 
pas être tenu responsable des dommages.

•	  Lorsque vous utilisez la tente de réception pour la première 
fois, veuillez lire attentivement le manuel d'instructions.

•	  Il est conseillé de monter le pavillon avec au moins 2 
personnes.

•	  Déployez la tente de réception avec précaution, afin d'éviter 
tout dommage ou blessure pendant le dépliage.

•	  Éloignez les enfants et les animaux domestiques lors de 
l'installation de la tente de réception.

•	  La tente de réception peut être utilisée par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d'expérience et de connaissances, à 
condition qu'elles aient reçu une supervision ou des 
instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité et qu'elles comprennent les dangers encourus.

•	  Inspectez la tente de réception et ses accessoires avant 
utilisation afin de détecter tout dommage ou usure.

•	  N'utilisez pas la tente de réception si elle est endommagée 
ou cassée de quelque manière que ce soit.

•	  Placez toujours la tente de réception sur une surface stable 
et plane.

•	  Ne grimpez pas dans la tente de fête.
•	  La tente de réception n'est pas destinée à un usage 

permanent. Pliez-la et rangez-la lorsqu'elle n'est pas utilisée.
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•	  Lors du pliage, assurez-vous que le toit et les panneaux 
latéraux sont secs afin d'éviter la formation de moisissures. 
Le toit de la tente de réception est imperméable et peut être 
utilisé sous la pluie.

•	  N'utilisez pas la tente de réception en cas de tempête, de 
forte pluie, de vents violents, de gel ou de neige.

•	  Les panneaux latéraux ne sont pas étanches.
•	  Lorsque la tente de réception reste à l'extérieur pendant de 

longues périodes, de la condensation peut se produire.
•	  La tente de réception n'est pas ignifugée, il faut la tenir 

éloignée du feu ou des sources de chaleur. Le tissu n'est pas 
ignifuge.

•	  Ne pas fumer dans ou à proximité de la tente de fête.
•	  Ne placez aucun appareil de chauffage ou de cuisson à 

l'intérieur ou à proximité de la tente de réception.
•	  Ne pas accrocher d'objets à l'armature de la tente de 

réception.
•	  Il est recommandé d'utiliser les cordes et les piquets pour 

sécuriser la tente de réception ou d'utiliser les sacs de sable 
Tristar.

•	  Le tissu de la tente de réception ne peut pas être lavé en 
machine.

AVANT-PROPOS
Au sujet de ce document

Ce manuel d'utilisation contient toutes les informations nécessaires pour une utilisation correcte, sûre et 

efficace du produit.

Assurez-vous d'avoir lu et compris toutes les instructions contenues dans ce manuel d'utilisation avant 

d'utiliser le produit.

Rangez toujours ce manuel utilisateur en lieu sûr près de l'appareil pour consultation ultérieure.

Ce manuel est rédigé dans sa version d'origine en anglais. Toutes les autres langues sont des documents 

traduits.

Symboles généraux

Symbole

Le produit ou l'emballage peuvent être recyclés et les composants doivent être éliminés 

séparément. Respectez les réglementations locales.

Le produit ou l'emballage peuvent être recyclés et les composants doivent être éliminés 

séparément. Respectez les réglementations locales.

Le symbole, le logo ou l'icône universel de recyclage est un symbole internationalement 

reconnu utilisé pour désigner les matériaux recyclables. Le symbole du recyclage relève du 

domaine public et n'est pas une marque déposée.
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DESCRIPTION DU PRODUIT

Usage prévu

•	  Ce produit est destiné à être utilisé à l'extérieur uniquement.

•	  Ce produit est destiné exclusivement à un usage domestique et non commercial.

•	  Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités 

physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à 

moins qu'elles ne soient surveillées ou qu'elles n'aient reçu des instructions sur l'utilisation du produit de 

la part d'une personne responsable de leur sécurité.

•	  Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants âgés de moins de 8 ans. Ce produit peut être utilisé 

par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles 

ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils aient 

reçu une surveillance ou des instructions concernant l'utilisation du produit en toute sécurité et qu'ils 

comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Gardez le produit et 

son cordon hors de portée des enfants âgés de moins de 8 ans. Le nettoyage et l'entretien par 

l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf s'ils sont âgés de plus de 8 et qu'ils sont 

supervisés.

•	  Toute utilisation du produit autre que celle décrite dans le présent manuel d'utilisation est considérée 

comme une mauvaise utilisation et peut entraîner des blessures ou des dommages au produit et annuler 

la garantie.
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UTILISATION

Ouverture de la tente de fête

Il est conseillé de déplier la tente de 

réception à deux personnes. Placez 

la tente de réception à la verticale au 

centre de l'emplacement souhaité. 

Saisissez deux pieds extérieurs situés 

sur deux côtés opposés, soulevez 

légèrement la tente du sol et reculez 

lentement dans des directions 

opposées.

Pour les options de montage 

suivantes, il est recommandé de ne 

pas déplier complètement le cadre, 

mais de le déplier à 75 %. Placez la 

bâche de toit sur le cadre.

Verrouillage du cadre

Tenez le haut du poteau d'angle 

d'une main et, de l'autre, saisissez 

l'un des supports horizontaux comme 

indiqué ci-dessus sur le dessin. 

Tirez-le vers le haut jusqu'à ce qu'il 

s'enclenche. Répétez l'opération pour 

les 4 pieds du cadre A5. Au cours 

de cette étape, le cadre A5 sera 

complètement déplié.

Fixation du toit de la tente de réception

Fixez le toit aux 4 coins du cadre. 

Assurez-vous que les coins du toit 

sont alignés avec les coins du cadre 

du pavillon. Fixez toutes les bandes 

adhésives au cadre dans les coins 

du toit.

Fixez les crochets en fer du toit au 

cadre de la tente de réception.
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Réglage de la hauteur du toit de la tente de réception

Placez votre pied sur la partie 

inférieure du pied de la tente de 

réception et faites légèrement glisser 

le pied vers le haut jusqu'à ce qu'il 

s'enclenche. Poussez les languettes 

sur les pieds comme indiqué sur le 

dessin ci-dessus pour étendre la tente 

de réception à la hauteur de votre 

choix.

Mise en place des panneaux latéraux

En utilisant les bandes adhésives 

attachées à chaque panneau latéral 

A3A2A4, fixez-les comme indiqué 
sur le dessin ci-dessus. Vous pouvez 

choisir le nombre de panneaux à 

fixer : 1, 2, 3 ,4. Fixez également 
les bandes adhésives sur le côté 

des panneaux latéraux aux pieds du 

pavillon.

Sécuriser la tente de réception

Pour rendre la tente de fête stable, 

assurez-vous de la fixer avec les 
cordes A6 et les piquets A7 qui 

sont inclus dans cet ensemble.

Pour plus de sécurité, vous pouvez 

ajouter des sacs de sable autour de 

la base de chaque pied du cadre en 

fixant fermement le ruban adhésif. 
Remplissez le sac de sable.
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Pliez la tente de réception

1.	 Retirez les chevilles A7 et les cordes A6.

2.	 Détachez la bande adhésive des panneaux latéraux A3A2A4 et du toit A1 de la tente de 

réception.

3.	 Appuyer sur les languettes des 

pieds pour que les pieds puissent 

glisser l'un dans l'autre vers le 

haut.

4.	 Appuyez doucement sur le bouton 

rouge situé en haut des 4 coins de 

la tente de réception et faites-le 

glisser vers le bas.

5.	 Vous pouvez enlever le toit A1 ou 

le laisser sur le cadre A5 lorsque 

vous le pliez complètement. 

Saisissez les deux pieds extérieurs 

de deux côtés opposés, soulevez-

le légèrement du sol et avancez 

lentement l'un vers l'autre.

Attention

Le toit A1 et les panneaux latéraux A3A2A4 doivent être complètement secs avant d'être pliés afin 
d'éviter les moisissures.

Si vous souhaitez ranger la tente de réception dans le sac de transport A8, vous devez retirer le toit A1 

de la structure A5.
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Assistance

Vous retrouvez toutes les informations et pièces de rechange sur www.tristar.eu!

a User manual

Party Tent

Main parts (see image A)
1	 Party tent roof
2	 Side panel with zipper
3	 Side panel with window

4	 Side panel without window
5	 Party tent frame
6	 Ropes

7	 Pegs
8	 Carrying bag
9	 Sandbags

SAFETY

Safety precautions

•	  By ignoring the safety instructions the manufacturer cannot 
be held responsible for the damage.

•	  When using the party tent for the first time, please read the 
instruction manual carefully.

•	  It is advised to set up the party tent with at least 2 people.
•	  Unfold the party tent carefully, avoid damage or injury during unfolding.

•	  Keep children and pets away when setting up the party tent.

•	  The party tent can be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.

•	  Inspect the party tent and its accessories for damage or wear 
before use.

•	  Do not use the party tent when it is damaged or broken in 
any way.

•	  Always put the Party tent on a stable and level surface.
•	  Do not climb the party tent.
•	  The Party tent is not for permanent use, fold and store it 

when not in use.
•	  When folding, make sure the roof and side panels are dry to 

prevent mold. The Party tent roof is waterproof and can be 
used in the rain.

•	  Do not use the Party tent in storm, heavy rain, strong winds, 
freezing or snow conditions.

•	  The side panels are not waterproof.
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•	  When the party tent is outside for longer periods, 
condensation can occur .

•	  The party tent is not fireproof, keep away from fire or heat 
sources. The fabric is not fire retardant/fireproof.

•	  Do not smoke in or near the party tent.
•	  Do not place any heat or cooking devices in or near the party 

tent.
•	  Do not hang objects to the frame of the party tent.
•	  It is recommended to use the ropes and stakes to secure the 

party tent or use the Tristar Sandbags.
•	  The fabric of the party tent cannot be machine washed
FOREWORD
About this document

This user manual contains all the information for correct, safe, and efficient use of the product.

Ensure you have fully read and understood the instructions in this user manual before you use the product.

Always store this user manual in a safe place near the appliance for future reference.

This manual is originally written in English. All other languages are translated documents.

General symbols

Symbol

The product or packaging can be recycled and components must be disposed of separately. 

Follow the local regulations.

The product or packaging can be recycled and components must be disposed of separately. 

Follow the local regulations.

The universal recycling symbol, logo, or icon is an internationally recognized symbol used 

to designate recyclable materials. The recycling symbol is in the public domain and is not a 

trademark.

PRODUCT DESCRIPTION

Intended use

•	  This product is intended for outdoor use only.

•	  This product is intended exclusively for domestic, non-commercial use.

•	  This product is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, or 

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they are supervised or have received 

instructions on how to use the product from a person responsible for their safety.

•	  This product shall not be used by children aged less than 8 years. This product can be used by children 

aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 

of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 

product in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the product. 

Keep the product and its cord out of reach of children aged less than 8 years. Cleaning and user 

maintenance shall not be made by children unless older than 8 and supervised.

•	  Any use of the product other than described in this user manual is regarded as misuse and may cause 

injury or damage to the product and void the warranty.
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USE

Opening the party tent

It is advised to unfold the Party tent 

with 2 people. Place the Partytent 

upright in the center of the preferred 

area. Grasp 2 outer legs from 2 

opposite sides, slightly lift it oႇ the 
ground and slowly step backwards in 

the opposite direction from each other.

For the following assembly options, 

it is recommended not to unfold the 

frame completely, but to unfold it 75%. 

Place the roof tarpaulin on top of the 

frame.

Locking the frame

Hold on to the top of the corner post 

with one hand and with the other hand 

grasp one of the horizontal supports 

as shown above on the drawing. Pull 

it up until it clicks. Repeat for all 4 

legs of the frame A5. During this 

step, the frame A5 will be completely 

unfolded.

Attaching the party tent roof

Attach the roof to all 4 corners of the 

frame. Make sure that the corners of 

the roof are aligned with the corners 

of the pavilion frame. Attach all 

adhesive strips to the frame in the 

corners of the roof.

Clamp the iron hooks from the roof to 

the frame of the party tent.
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Adjusting the party tent roof height

Place your foot on the bottom of the 

party tent leg and slightly slide the leg 

upwards until it clicks. Push the tabs 

on the legs as shown on the drawing 

above to extend the party tent to your 

preferable height.

Setting up the side panels

Using the adhesive strips attached to 

every side panel A3A2A4, please 

secure them as shown on the drawing 

above. You can choose how many 

panels you want to attach: 1, 2, 3 ,4. 

Also attach the adhesive strips on the 

side of the side panels to the legs of 

the party tent.

Securing the party tent

To make the party tent stable, make 

sure that you fix it with the ropes A6 

and pegs A7 that are included in 

this set.

For extra securement you can add 

sandbags around the bottom of each 

frame leg by securing the adhesive 

tape tightly. Fill the bag with sand.
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Fold the party tent

1.	 Remove the pegs A7 and ropes A6.

2.	 Loosen the adhesive tape of the side panels A3A2A4 and the roof A1 of the party tent.

3.	 Press the tabs on legs so the legs 

can slide upwards into each other.

4.	 Gently push the red button in the 

top of all 4 corners of the party tent 

and slide it down.

5.	 You can take off the roof A1 or 

leave it on the frame A5 when 

completely folding it. Grasp 2 outer 

legs from 2 opposite sides, slightly 

lift it off the ground and slowly step 

towards each other.

Caution

The roof A1 and the side panels A3A2A4 should be completely dry before folding to prevent mold.

If you want to store the party tent in the carrying bag A8 it is to remove the roof A1 from the frame A5.

Support

You can find all available information and spare parts at www.tristar.eu!
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